Усі конспекти уроків зарубіжної літератури на сайті «Шкільне життя»
Урок № 47
[bookmark: _GoBack]Тема: Генрі Водсворт “Пісня про Гайавату”.Поетичний переказ індіанських міфів у поемі Г. В. Лонгфелло.
Мета: презентувати учням  особистість Г. В. Лонгфелло, розкрити традиції  та звичаї індіанців, розвивати образне мислення школярів, умінняслухати та занотовувати найважливіші тези, акцентувати увагу наосновному лейт-мотиві твору-одвічному прагненні людей до миру    та злагоди.    
Обладнання: портрет  Г. В. Лонгфелло, виставка книг письменника.
Тип уроку: комбінований.
“Пісня про Гайавату” живе, існує як вічна цінність
                                 світової  літератури і промовляє до українського читача
                                 так проникливо  і щиро, відверто і захоплено,
                                 так неповторно і глибоко.
Іван Драч.

Хід уроку.
I.Організаційний момент.
II.Актуалізація опорних знань.
III.Основний зміст уроку. 
1.Вступне слово вчителя про Генрі Лонгфелло (його життя та творчість).Презентація портретів та книжок письменника.
Генрі Лонгфелло-один з найвідоміших американських поетів, талановитий перекладач, літературний критик, іноземний член Петербурзької академії. Він народився в місті Портленді (штат). МЕН на березі Атлантичного океану 1807 року. Доля роду Лонгфелло тісно пов’язана з Америкою. Його предки по материнській лінії була серед тих, хто створював цю державу, 1632 року прибувши до берегів Нової Англії. У родині панувала особливо сприятлива атмосфера. Лонгфелло згадував: «У бібліотеці батька, невеликій, але добре дібраній, були твори Шекспіра, Мільтона, Томпсона, Голдсміта, життєписи «Плутарха, історичні твори ЮМА й Гібона». Романтика моря, далеких подорожей завжди захоплювала Генрі Лонгфелло. Він цікавився історією колонізації Америки , легенди про індіанців. Його готували до юридичної кар’єри, але коли він став займатися вивченням нових європейських мов. 1835-1854р.р. Лонгфелло – професор кафедри європейської літератури і мов в одному із найстаріших навчальних закладів Америки - Гарвардському університеті. Він повністю віддається літературній справі. І не дивно, що книги Г.Лонгфелло виходили майже щороку, приумножуючи славу поета. Сучасники  високо оцінили його творчість.75-річний ювілей поета став справжнім національним святом Америки. Це унікальний  випадок в історії цієї країни.
2.Оголошення теми, епіграфу та мети уроку.   
3.Слово вчителя про історію написання і витоки поеми «Пісня про Гайавату».
Занотовування учнями найважливіших тез.Історія написання поеми сягає ще часів ранньої творчості Г.В.Лонгфелло. У цей час письменник з зацікавленістю вивчав історичні, етнографічні і фольклорні матеріали, захоплювався культурою індіанців. Він зустрічався з індіанськими громадськими діячами. Так багато легенд , що згодом будуть використані у поемі, Лонгфелло почув від вождя одного індіанського племені. У них йшлося про людину дивного походження, послану до північноамериканських індіанців, аби розчистити річки, ліси, навчити людей мирним ремеслам. Різні племена називали цю людину по-різному. Але всі вони вважали її пророком, учителем. Про задум своєї поеми Лонгфелло писав: «Пісня про Гайавату» - це індіанська Едда, коли мені дозволено так називати її. Я написав її на основі легенд, які панують у середовищі північно-американських індіанців. Уних йде мова про людину дивного походження, яка була надіслана до них, щоб розчистити річки, ліси й риболовні місця і навчити народи займатися мирним ремеслом. У різних племен вона була відома під різними іменами…Найбільш поширене -  Гайавата, що означає — пророк, учитель... У цю  стару оповідь я вплів і інші індіанські легенди. Описувані події відбуваються в країні оджибвеїв, на південному березі Верхнього озера, між мальовничими скелями і великими пісками”Поема  принесла поетові світову славу. В Україні ім'я Лонгфелло стало відоме наприкінці XIX століття, коли на сторінках літературної періодикипочали з'являтися численні переклади  його віршів. Олександр Олесь переклав поему(1912р.), а 1923р. видав її книжкою.1957р. Вийшов друком переклад поеми, зроблений К.Шмиговським.
4. Коментоване читання уривку “Люлька згоди” з “Пісні про Гайавату”.
5.Словникова робота за підручником.
6.Самостійне читання статті  підручника.
7.Розповіді вчителя та учнів про Америку, її населення, природу країни, про традиції та звичаї індіанців з використанням матеріалів підручнику “Чизнаєте ви, що....” (занотовування учнями найважливіших тез.)
	Давні народи Америки розвивалися майже в повній ізоляції від інших народів. Так перші американці, як вважають учені, прибули на цей континент з Азії 20-40 тис. Років тому. Вони, як гадають, перебралися через сухопутний перешийок, що з'єднував Сибір та Аляску. 
Цей  перешийок існував протягом останнього льодяникового періоду. Першими мешканцями Америки, мабуть, були мисливські племена, які невеликими угрупуваннями переходили на інший материк у пошуках здобичі. Приблизно через 1000 років перешийок зник і утворилася Берингова протока, що відмежовувала  Азію від Америки. Так широкі океани надовго відділили мешканців Америки від іншого світу. Цей факт і пояснює пізніший розвиток цивілізації на континенті. Перепливши Атлантику, Христофор Колумб  був переконаний, що потрапив до Індії, і тому назвавмісцевих мешканців індіанцями. Ця назва так і закріпилася за ними, не зважаючи на явну помилку. Насправді американські індіанці не були навіть єдиним народом. У них було багато спільних рис — смуглява шкіра, чорні волосся та очі. Однак вони розмовляли різними мовами і мали різні звичаї та вірування. Зростом та зовнішнім виглядом вони також значно відрізнялися. Це пояснюється тим, що широкий спектр природних умов поглиблював ці відмінності, змушуючи індіанців адаптуватися до життя у горах, на рівнинах і у болотах, на холодному просторі тундри та у тропічних джунглях. Давні цивілізації розвивалися у двох основних регіонах — Центральній  Америці і у тій частині Південної Америки, де знаходяться Анди.
8. Виразне читання учням з творчої групи фрагменту молитви індіанців Південної Америки.
Щасливо в дощах рясних пройду,
Щасливо  у хмарах густих пройду,
Щасливо  у злаках багатих пройду,
Щасливо стежкою краси я пройду,
Щасливо я пройду!
Все попереду - прекрасним будь.
Все позаду - прекрасним будь.
Все, що нижче, - прекрасним будь.
Все, навкруг - прекрасним будь.
Піснею своєю Красу пробуджуючи,
У красі завершую.
					( із “Молитви про Стежку краси”)

9.Еврестична  бесіда за запитаннями.
· Ви прослухали фрагмент молитви індіанців Північної Америки,  в якому поєдналися міф і обряд. Давайте згадаємо, що таке міф, легенда.
· Що покладено в основу “Пісні про Гайавату”?
· Доведіть, що поема Г. В. Лонгфелло — це поетичний переказ індіанських міфів.
IV. Домашнє завдання: підготуватися до виразного читання поеми,намалювати ілюстрації до твору.


